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EN

Quick start guide

 What’s in the box

BC8611

V-Hush™ Rocker

Quick start guide

Technical specifications
Power 
requirements

Rocker power adaptor:  
Input: 100-240V~50/60Hz; 
Output:  5V DC 1A 
Non-user replaceable built-in Battery:  
3.6V, 2600mAh Li-ion, 9.36Wh Li-ion battery

Perfect for babies aged 
over 3 months.

x2
x4
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The applied nameplate is located on the back of the 
Rocker. 
When using your equipment, basic safety precautions 
should always be followed to reduce the risk of fire, 
electric shock and injury, including the following:
1.	 Follow all warnings and instructions marked on 

the product.
2.	 Adult setup is required.
3.	 CAUTION: Do not install the device at a height 

above 2 metres.
4.	 This product is intended as an aid. It is not a 

substitute for responsible and proper adult 
supervision and should not be used as such.

5.	 Do not use this product near water. For example, 
near to a bath, sink, swimming pool or shower.

6.	 CAUTION: Use only the internal, non-user 
replaceable battery fitted to the Rocker. There 
may be a risk of explosion if a wrong type of 
battery is used in the Rocker. The battery cannot 
be subjected to high or low extreme temperature 
and low air pressure at high altitude during use, 
storage or transportation. Disposal of batteries 
in fire or a hot oven, mechanically crushing or 
cutting the battery can result in an explosion. 
Subjecting products or batteries to an extremely 
high temperature environment can result in 
explosion or leakage of flammable liquids, or gas. 
Products or batteries subjected to extremely low 
air pressures may result in explosion or leakage of 
flammable liquids, or gas. 

7.	 Use only the adaptor included with this product. 
Incorrect adaptor polarity or voltage can seriously 
damage the product.  
 

    Power adaptor information: 
Input: 100-240V~50/60Hz  Output: 5V DC 1A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Model: VT05EEU05100 
-OR- 
Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd. 
Model: A318-050100W-EU2 
The power delivered by the charger must 
be between min 5 Watts required by the 
radio equipment, and max 15 Watts in 
order to achieve the maximum charging 
speed. 
   

    Rechargeable battery information:  
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
Li-ion battery, 3.6V, 2600mAh, 9.36Wh; 
Model: ICR18650-2.6Ah-3.6V-1S1P

8.	 The power adaptor is intended to be correctly 
oriented in a vertical or floor mount position. The 
prongs are not designed to hold the plug in place 
if it is plugged into a ceiling, under-the-table or 
cabinet outlet.

9.	 For pluggable equipment, the socket-outlet 
(power adaptor) should be installed near the 
equipment and should be easily accessible.

10.	Unplug this product from the wall outlet before 
cleaning. Do not use liquid or aerosol cleaners. 
Use a damp cloth for cleaning.

11.	 Charging should only be done by an adult.
12.	 Do not modify the power adaptors or replace with 

other third-party adaptors.

13.	 Do not allow anything to rest on the power cords. 
Do not install this product where the cords may be 
walked on or damaged.

14.	The product should only be operated from a 
power source indicated on the power adaptor 
label or marking. If you are unsure of the type of 
power supply in your home, consult your dealer or 
electricity supply provider.

15.	Do not overload wall outlets or use an extension 
cord.

16.	Do not place this product on an unstable table, 
shelf, stand or other unstable surfaces.

17.	 This product should not be placed in any area 
where proper ventilation is not provided. Any 
slots or openings in the back or bottom of this 
product are provided for ventilation. To protect 
from overheating, openings must not be blocked 
by placing the product on a soft surface such as 
a bed, sofa or rug. This product should never be 
placed near or over a radiator or heat source.

18.	 Never insert any objects through any apertures or 
slots in the product as this can be dangerous and 
cause damage to the battery or other internal parts. 
Never spill any liquids on the product.

19.	To reduce the risk of electric shock, do not 
disassemble this product, but take it to an 
authorised service facility. Disassembling or 
removing parts of the product other than battery 
replacement via a battery door (if applicable) may 
expose dangerous voltages or other risks.

20.	Periodically examine all components for damage.
21.	 Children should be supervised to ensure that they 

do not play with the product.
22.	 The product is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Cautions
•	 Use and store the product at a temperature 

between 0oC and 40oC.
•	 Do not expose the product to extreme cold, heat 

or direct sunlight. Do not put the product close to 
a heating source.

•	 Mishandling batteries can cause burn, fire or 
explosion hazards.

•	 Batteries should not be exposed to excessive heat 
such as bright sunshine or fire.

•	   Warning—Strangulation Hazard—Children 
have STRANGLED in cords. Keep 
this cord out of the reach of children 
(more than 0.9m away). Do not 
remove warning label on the 
adaptor cord.

•	 Never place the Rocker inside the baby’s cot or 
playpen. Never cover the Rocker with anything 
such as a towel or a blanket.

Important safety instructions

5 - 15
W
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1  Connect and charge the rocker  

Lift and rotate the rubber cap 
to allow the power adaptor 
connector to be inserted, 
connect the power adaptor to 
the Rocker and a power supply, 
then it charges automatically. 

2  Installing the rocker

NOTESNOTE Note
•	 The Rocker will stay off while charging, 

which is normal.

•	 It takes 4 hours to fully charge the 
Rocker which provides around 6 hours 
use at the lowest rocking speed.

1.	 Find a convenient area away 
from a wall and secure your 
stroller with the brakes. Turn 
the knob anti-clockwise 
to unscrew the mounting 
bracket. 

2.	 Clamp the mounting bracket 
to the stroller handlebar, and 
turn the knob clockwise until 
it locks firmly.

NOTESNOTE Note
•	 Remember to keep a firm 

grip or the rocker can fall off.

Install Rocker onto the stroller:

Scan to see a 
video showing 
the complete 
installation.
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 Caution
•	 Always position the Rocker vertically 

for optimal performance.
•	 Please lock the stroller wheels before 

starting the rocking motion. If the 
wheels are not locked, the stroller 
may move, posing a risk to your 
baby.

-OR-

3.	 Align the markings on both 
components and position the 
Rocker’s mounting slots over 
the two bracket tangs. Slide 
it down until it locks firmly in 
place. Rotate the Rocker until it 
is in a vertical position with the 
nightlight downwards.

4.	 Note that the rocking movement 
is horizontal, so positioning 
Rocker vertically, ensures optimal 
performance.
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  Overview

1/2  /  Timer 
indicator

3/4/5 Rocking speed indicator

6 USB Charging port 
 (under rubber cover)

7 Speaker

8 Mounting slots

9  Power /  Timer

10  Rocking motion key

11  Night light control key

12  Audio key

13  /  (Vol + / Vol -) 

14 Night light

4
5 13
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2
3
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Product warranty

Importer: 		
Gigaset Technologies GmbH |
Frankenstraße 2 | D-46395 
Bocholt. 
 
Manufacturer: 	

VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, 
Block 1, 57 Ting kok Road, Tai 
Po, Hong Kong.

Specifications are subject to change without notice.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd.
All rights reserved. 07/25. BC8611_EU_EN_QSG_V2

CUSTOMER SERVICE AND WARRANTY

IMPORTANT
Please retain the receipt as proof of purchase.

Customer service 
You are the owner of a quality product from VTech®,
manufactured with care and under strict quality controls.

The warranty does not cover the following:

• Damage to the product due to improper use.

• Damage caused by failure to observe the operating instructions.

• Unauthorised repairs or modifications to the product. 

•      Damage caused by defective or ineffective packaging used 
     in transit or damage caused during transportation.

• Damage to the case.

www.vtechphones.eu

• Faulty batteries or damage caused by battery leakage.

If you have any questions, please contact our Customer Service:

 

The crossed-out wheelie bin symbols on products and batteries, or on their respective 
packaging, indicates that they must not be disposed of with domestic waste as they contain 
substances that can be damaging to the environment and human health.
The chemical symbols Hg, Cd or Pb, where marked, indicate that the battery contains 
more than the specified value of mercury (Hg), cadmium (Cd) or lead (Pn) set out in Battery 
Directive (2006/66/EC).
The solid bar indicates that the product was placed on the market after 13th August, 2005.
Help protect the environment by disposing of your product or batteries responsibly.

Disposal of batteries and product

Declaration of Conformity
This product is intended for use within Europe.
This equipment compiles with the essential requirements for the Radio Equipment and Telecommuni-
cations Terminal Equipment Directive 2014/53/EU.
VTech Telecommunications Ltd. hereby declares that this V-HushTM Rocker BC8611 is in compliance 		
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
The Declaration of Conformity for the BC8611 is available from			 
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

Customer support
F i n d  t h e  a n s w e r  t o  y o u r 
quest ions .  Get ass is ted at 
your own pace  us ing  our 
knowledge-rich full Online 
Manual.
Scan the QR code to access the 
website or visit   
www.vtechphones.eu.
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CS

Rychlý návod

 Co je v krabici

BC8611

Houpadlo V-Hush™

Rychlý návod

Technické specifikace
Požadavky na napájení Požadavky na napájení: Vstup: 100-240V~50/60Hz; 

Výstup:  5V DC 1A 
Vestavěná baterie, která není vyměnitelná uživatelem: 3,6 V, 
2600 mAh Li-ion, 9,36 Wh Li-ion baterie

Ideální pro děti starší 
3 měsíců

x2
x4
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Technické údaje

5 - 15
W

Použitý štítek je umístěn na zadní straně houpadla. 
Při používání je třeba vždy dodržovat základní 
bezpečnostní opatření, aby se snížilo riziko požáru, 
úrazu elektrickým proudem a zranění, včetně 
následujících:
1. Dodržujte všechna varování a pokyny uvedené na 

výrobku.
2. Je vyžadováno nastavení pro dospělé.
3. �VAROVÁNÍ: Neinstalujte houpadla ve výši nad 2 

metry.
4. Tento výrobek je určen jako pomůcka. Není to 

náhrada za zodpovědný a řádný dohled dospělou 
osobou a neměla by být používána jako taková.

5. Nepoužívejte tento výrobek v blízkosti vody, 
například v blízkosti vany, umyvadla, bazénu nebo 
sprchy. 

6. �VAROVÁNÍ: Používejte pouze interní, uživatelem 
nevyměnitelnou baterii, která je součástí houpadla. 
Při použití nesprávného typu baterie v houpadle 
může hrozit nebezpečí výbuchu. Akumulátor 
nemůže být během používání, skladování nebo 
přepravy vystaven vysoké nebo extrémně nízké 
teplotě a nízkému tlaku vzduchu ve vysoké 
nadmořské výšce. Likvidace baterií v ohni nebo 
v horké troubě, mechanické drcení nebo řezání 
baterie může vést k výbuchu. Vystavení výrobků 
nebo baterií extrémně vysoké teplotě může mít za 
následek výbuch nebo únik hořlavých kapalin nebo 
plynu. Výrobky nebo baterie vystavené extrémně 
nízkému tlaku vzduchu mohou způsobit výbuch 
nebo únik hořlavých kapalin nebo plynu. 

7. Používejte pouze napájecí adaptéry dodávané 
s tímto produktem. Nesprávná polarita nebo napětí 
napájecího adaptéru může výrobek vážně poškodit. 

  Informace o napájecím adaptéru: 
Vstup: 100-240V~50/60Hz  
Výstup: 5V DC 1A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Model: VT05EEU05100 
-NEBO- 
Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd. 
Model: A318-050100W-EU2 
Pro maximální rychlost nabíjení baterií, výstupní 
výkon napájecího zdroje nesmí být nižší než 
rádiovým modulem vyžadovaný výkon 5 W a 
současně nesmí být vyšší než 15 W. 

  Rechargeable battery information:  
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
3,6 V 2600 mAh 9,36 Wh Li-ion baterie 
Model: ICR18650-2.6Ah-3.6V-1S1P

8. Napájecí adaptér je určen pro správnou orientaci 
ve svislé nebo podlahové poloze. Kolíky nejsou 
navrženy tak, aby udržely zástrčku na místě, pokud 
je zapojena do zásuvky na stropě, pod stolem nebo 
ve skříni.

9. U zařízení připojitelných do zásuvky by měla být 
zásuvka (napájecí adaptér) instalována v blízkosti 
zařízení a měla by být snadno přístupná.

10.	Před čištěním odpojte tento výrobek ze zásuvky. 
Nepoužívejte tekuté nebo aerosolové čisticí 
prostředky. K čištění používejte vlhký hadřík.

11.	Nabíjení by měla provádět pouze dospělá osoba.

12.	Napájecí adaptéry neupravujte ani nenahrazujte 
jinými adaptéry třetích stran.

13.	Nedovolte, aby se na napájecí kabely cokoli opíralo. 
Neinstalujte tento výrobek na místa, kde by mohlo 
dojít k poškození kabelů.

14.	Výrobek by měl být provozován pouze ze zdroje 
napájení uvedeného na štítku nebo označení 
napájecího adaptéru. Pokud si nejste jisti typem 
napájení ve vaší domácnosti, obraťte se na svého 
prodejce nebo dodavatele elektřiny.

15.	Nepřetěžujte zásuvky ani nepoužívejte prodlužovací 
kabel.

16.	Nepokládejte tento výrobek na nestabilní stůl, 
polici, stojan nebo jiný nestabilní povrch.

17.	Tento výrobek by neměl být umístěn v žádném 
prostoru, kde není zajištěno řádné větrání. Všechny 
otvory v zadní nebo spodní části tohoto výrobku 
slouží k větrání. Z důvodu ochrany před přehřátím 
nesmí být otvory zablokovány položením výrobku 
na měkký povrch, jako je postel, pohovka nebo 
koberec. Tento výrobek by nikdy neměl být umístěn 
v blízkosti nebo nad radiátorem nebo zdrojem tepla.

18.	Nikdy nevkládejte žádné předměty do otvorů 
nebo štěrbin ve výrobku, protože to může být 
nebezpečné a způsobit poškození baterie nebo 
jiných vnitřních částí. Nikdy na výrobek nelijte žádné 
tekutiny.

19.	Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, 
nerozebírejte tento výrobek, ale odneste jej do 
autorizovaného servisu. Demontáž nebo vyjmutí 
jiných částí výrobku, než je výměna baterie přes 
dvířka baterie (pokud je to možné), může vystavit 
nebezpečnému napětí nebo jiným rizikům.

20.	Pravidelně kontrolujte všechny součásti, zda nejsou 
poškozené.

21.	Děti by měly být pod dohledem, aby si s výrobkem 
nehrály.

22.	Výrobek není určen pro použití osobami (včetně 
dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jim osoba odpovědná 
za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo 
pokyny týkající se používání spotřebiče.

ULOŽIT TYTO POKYNY
Upozornění
• Používejte a uchovávejte výrobek při teplotě mezi 

0 °C a 40 °C.
• Nesprávné zacházení s bateriemi může způsobit 

nebezpečí popálení, požáru nebo výbuchu.
• Baterie by neměly být vystaveny nadměrnému 

teplu, například ostrému slunci nebo ohni.
• Nevystavujte výrobek extrémnímu chladu, teplu ani 

přímému slunečnímu záření. Výrobek neumisťujte 
do blízkosti zdroje tepla. 

• Varování—Nebezpečí uškrcení—
Dítě by se mohlo na kabelu UŠKRTIT. 
Tento kabel uchovávejte mimo dosah 
dětí (ve vzdálenosti větší než 0,9 m). 
Neodstraňujte výstražný štítek na kabelu adaptéru.

• Houpadla nikdy neumisťujte do dětské postýlky 
nebo ohrádky. Houpadla nikdy ničím nepřikrývejte, 
např. ručníkem nebo dekou.
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1  Připojení a nabíjení houpadla

Zvedněte a otočte gumovou 
krytku, abyste mohli zasunout 
konektor napájecího adaptéru, 
připojte napájecí adaptér k 
houpadlu a ke zdroji napájení, 
poté se automaticky nabije.

2  Instalace houpadla

NOTESNOTE Poznámky
• Během nabíjení zůstane houpadlo 

vypnuté, což je normální.

• Plné nabití houpadla trvá 4 hodiny, 
což při nejnižší rychlosti houpání zajistí
přibližně 6 hodin používání.

1. Najděte si vhodné místo daleko 
od zdi a zajistěte kočárek 
brzdami. Otočením knoflíku 
proti směru hodinových ručiček 
odšroubujte montážní držák. 

2. Upevněte montážní držák 
na řídítka kočárku a otáčejte 
knoflíkem ve směru 
hodinových ručiček, dokud 
se pevně neuzamkne.

NOTESNOTE Poznámky
• Nezapomeňte na pevný 

úchop, jinak může 
houpadlo spadnout.

Nainstalujte houpadlo na kočárek:

Naskenujte si 
video s kompletní 
instalací.
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 Upozornění
• Pro dosažení optimálního výkonu 

umístěte houpadlo vždy ve svislé 
poloze.

• Před zahájením houpání zajistěte kola 
kočárku. Pokud kola nejsou zajištěna, 
může se kočárek pohybovat, což před-
stavuje riziko pro vaše dítě.

-NEBO-

3. Zarovnejte značky na obou 
součástech a umístěte montážní 
drážky houpadla nad dva hroty 
držáku. Posouvejte jej dolů, 
dokud se pevně nezajistí. Otáčejte 
houpadlem, dokud nebude ve 
svislé poloze s nočním světlem 
směrem dolů.

4. Všimněte si, že houpání je 
vodorovné, takže umístění 
houpadla ve svislé poloze zajišťuje 
optimální výkon.
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  Přehled

1/2  /   Indikátor 
časovače

3/4/5 Indikátor rychlosti 
houpání

6 Nabíjecí port USB 
(pod gumovým krytem)

7 Reproduktor

8 Montážní otvory

9  Napájení /  Časovač

10  Rocking motion key

11  Klíč pro ovládání  
       nočního světla

12   Zvukový klíč

13  /  (Vol + / Vol -)

14 Noční světlo

4
5 13

14

2
3

1

7

11

8

10

9

12

6

4
5 13

14

2
3

1

7

11

8

10

9

12

6
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Tento výrobek je určen k použití v rámci Evropy.
Toto zařízení vyhovuje základními požadavkům směrnice 2014/53/ES o rádiovém zařízení a 
telekomunikačních koncových zařízeních.
VTech Telecommunications Ltd. tímto prohlašuje, že tato Houpadlo V-Hush™ BC8611 je
v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 2014/53/ES.
Prohlášení o shodě pro BC8611 je k dispozici na adrese	  
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

Prohlášení o shodě

Likvidace baterií a výrobku
Symbol přeškrtnuté popelnice umístěný na výrobcích a bateriích nebo na jejich 
příslušném obalu znamená, že se baterie nesmí likvidovat společně s domácím a 
komunálním odpadem, protože obsahují látky škodlivé pro lidské zdraví a životní 
prostředí.

Uvedení chemických symbolů Hg, Cd a Pb znamená, že daná baterie obsahuje rtuť (Hg), 
kadmium (Cd) nebo olovo (Pb) v množství překračující hodnoty specifikované ve směrnici 
o bateriích a akumulátorech (2006/66/EC).

Černý proužek znamená, že výrobek byl zaveden na trh po 13. srpnu 2005.

Pomozte chránit životní prostředí a likvidujte tento výrobek společně s bateriemi 
zodpovědným způsobem.

Záruka na výrobek

Dovozce: 
Gigaset Technologies GmbH |
Frankenstraße 2 | D-46395 Bocholt. 

Výrobce: 
VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, 
Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po, 
Hongkong

Specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění. 
© 2025 VTech Telecomunications Ltd.  
All rights reserved. 07/25. BC8611_EU_CS_QSG_V1

Zákaznická podpora
Najděte odpovědi na své otázky. 
Získejte pomoc pomocí našeho 
znalostmi bohatého online manuálu. 
Naskenujte QR kód pro přístup na 
web nebo navštivte 
www.vtechphones.eu.

ZÁKAZNICKÝ SERVIS A ZÁRUKA

DŮLEŽITÉ
Uschovejte si účtenku jako doklad o koupi.

Zákaznický servis
Jste vlastníkem kvalitního produktu od VTech®,  
vyrobeného s péčí a za přísné kontroly kvality.

Záruka nepokrývá následující:

• Poškození produktu kvůli nesprávnému používání.
• Poškození způsobené nedodržením provozních pokynů.
• Neoprávněné opravy nebo úpravy produktu.
• Vadné baterie nebo poškození způsobené prosakováním 

baterie.
• Poškození způsobené vadným nebo neúčinných obalem 

použitým při přepravě nebo poškození způsobené během 
přepravy.

• Poškození pouzdra.

Pokud máte nějaké dotazy, kontaktujte náš zákaznický servis:

www.vtechphones.eu
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DA

Hurtig startvejledning

 Hvad er der i æsken?

BC8611

V-Hush™ Rocker

Hurtig 
startvejledning

Tekniske specifikationer
Strømkrav Rocker strømadapter: indgang: 100-240 V~50/60 Hz 

udgang: 5 V DC 1 A 
Ikke-brugerudskifteligt indbygget batteri:  
3,6 V, 2600 mAh Li-ion, 9,36 Wh Li-ion batteri

x2

Perfekt til babyer over  
3 måneder.

x4
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Den anvendte navneskilt er placeret på bagsiden af 
Rocker. 
Når du bruger dit udstyr, skal du altid følge de grun-
dlæggende sikkerhedsforanstaltninger for at reducere 
risikoen for brand, elektrisk stød og personskade, 
herunder følgende:
1. Følg alle advarsler og instruktioner, der er markeret 

på produktet.
2. Voksenopsætning er påkrævet.
3.	 FORSIGTIG Installer ikke enheden i en højde over 

2 meter.
4. Dette produkt er beregnet som en hjælp. Det er ikke 

en erstatning for ansvarligt og korrekt voksenover-
vågning og bør ikke bruges som sådan.

5. Brug ikke dette produkt i nærheden af vand. For 
eksempel i nærheden af et bad, en håndvask, en 
swimmingpool eller et brusebad.

6. �FORSIGTIG: Brug kun det interne, ikke-brugerud-
skiftelige batteri, der er monteret på Rocker. Der kan 
være en risiko for eksplosion, hvis en forkert type 
batteri bruges i Rocker. Batteriet kan ikke udsættes 
for høj eller lav ekstrem temperatur og lavt lufttryk i 
stor højde under brug, opbevaring eller transport. 
Bortskaffelse af batterier i ild eller en varm ovn, 
mekanisk knusning eller skæring af batteriet kan 
resultere i en eksplosion. At udsætte produkter eller 
batterier for et ekstremt højt temperaturmiljø kan 
resultere i eksplosion eller lækage af brændbare væ-
sker eller gas. Produkter eller batterier, der udsættes 
for ekstremt lave lufttryk, kan resultere i eksplosion 
eller lækage af brændbare væsker eller gas. 

7. Brug kun den adapter, der følger med dette 
produkt. Forkert adapterpolaritet eller spænding kan 
beskadige produktet alvorligt. 

  Oplysninger om strømadapter: 
Indgang: 100-240 V~50/60 Hz  
udgang: 5 V DC 1 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Model: VT05EEU05100 
-ELLER- 
Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd. 
Model: A318-050100W-EU2 
For at maksimere opladningshastigheden 
skal den strøm, der leveres af AC-opladeren, 
være mellem min. 5 watt, som kræves af 
radioudstyret, og maks. 15 watt. 

  Oplysninger om genopladeligt batteri:  
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
Li-ion batteri, 3,6 V, 2600 mAh, 9,36 Wh; 
Model: ICR18650-2.6Ah-3.6V-1S1P

8. Strømadapteren er beregnet til at være korrekt 
orienteret i en lodret eller gulvmonteret position. 
Stikbenene er ikke designet til at holde stikket på 
plads, hvis det er tilsluttet i et loft, under bordet eller 
et skabsstik.

9. For stikbart udstyr skal stikkontakten (strømadapteren) 
installeres i nærheden af udstyret og skal være let 
tilgængelig.

10.	Træk dette produkt ud af stikkontakten før rengø-
ring. Brug ikke væske- eller aerosolrengøringsmidler. 
Brug en fugtig klud til rengøring.

11. Opladning bør kun foretages af en voksen.

12. Du må ikke ændre strømadapterne eller udskifte 
dem med andre tredjepartsadaptere.

13. Lad ikke noget hvile på strømkablerne. Installer ikke 
dette produkt, hvor ledningerne kan blive gået på eller 
beskadiget.

14. Produktet må kun betjenes fra en strømkilde, 
der er angivet på strømadapterens etiket eller 
mærkning. Hvis du er usikker på typen af strømforsy-
ning i dit hjem, skal du kontakte din forhandler eller 
elforsyningsudbyder.

15. Overbelast ikke stikkontakter eller brug en forlæn-
gerledning.

16.	Placér ikke dette produkt på et ustabilt bord, hylde, 
stativ eller andre ustabile overflader.

17. Dette produkt må ikke placeres i et område, hvor der 
ikke er tilstrækkelig ventilation. Eventuelle åbninger 
eller åbninger på bagsiden eller bunden af dette 
produkt er tilvejebragt til ventilation. For at beskytte 
mod overophedning må åbninger ikke blokeres ved 
at placere produktet på en blød overflade, såsom 
en seng, sofa eller tæppe. Dette produkt må aldrig 
placeres i nærheden af eller over en radiator eller 
varmekilde.

18. Indsæt aldrig genstande gennem åbninger eller 
åbninger i produktet, da dette kan være farligt og 
forårsage skade på batteriet eller andre interne dele. 
Spild aldrig væske på produktet.

19. For at reducere risikoen for elektrisk stød må du ikke 
adskille dette produkt, men tage det til en autoriseret 
servicefacilitet. Afmontering eller fjernelse af dele 
af produktet, bortset fra udskiftning af batteri via 
en batteridør (hvis relevant), kan udsætte farlige 
spændinger eller andre risici.

20.	Undersøg regelmæssigt alle komponenter for 
skader.

21. Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med 
produktet.

22. Produktet er ikke beregnet til brug af personer 
(herunder børn) med reducerede fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende erfaring og 
viden, medmindre de har fået tilsyn eller instruktion 
vedrørende brug af apparatet af en person, der er 
ansvarlig for deres sikkerhed.

GEM DISSE INSTRUKTIONER
Forsigtighedsregler
• Brug og opbevar produktet ved en temperatur 

mellem 0 °C og 40 °C.
• Udsæt ikke produktet for ekstrem kulde, varme 

eller direkte sollys. Placer ikke produktet tæt på en 
varmekilde.

• Fejlhåndtering af batterier kan forårsage brænde-,  
brand- eller eksplosionsfare.

• Batterier må ikke udsættes for overdreven varme, 
såsom stærkt solskin eller ild. 

• Advarsel - kvælningsfare - 
Børn er før blevet KVALT i ledninger. 
Opbevar denne ledning utilgængeligt 
for børn (mere end 0,9 m væk). Fjern 
ikke advarselsmærkaten på adapterledningen.

• Placer aldrig Rocker inde i en barneseng eller
legeplads. Dæk aldrig Rocker med noget som et 
håndklæde eller et tæppe.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner

5 - 15
W
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1  Tilslut og oplad Rocker  

Løft og drej gummihætten 
for at tillade, at 
strømadapterstikket 
indsættes, tilslut 
strømadapteren til Rocker 
og en strømforsyning,  
så oplades den automatisk.

2  Installation af Rocker

NOTESNOTE Bemærk
• Du kan ikke bruge Rocker under opladning.

• Før du bruger Rocker for første gang, skal 
du oplade batteriet i mindst 4 timer. Rocker
kan arbejde op til 6 timer ved den laveste 
gyngehastighed.

Scan for at se en video, 
der viser hele installa-
tionen.

1. Find et praktisk område væk 
fra en væg og fastgør din
klapvogn med bremserne. 
Drej knappen mod uret for
at skrue monteringsbesla-
get af.

2. Klem monteringsbeslaget
til klapvognsstyret, og drej
knappen med uret, indtil
den låser fast.

NOTESNOTE Bemærk
• Husk at holde et fast greb 

ellers kan den falde af.

Montér Rocker på klapvognen:
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 Forsigtig
• Placer altid Rocker lodret for opti-

mal ydeevne.
• Lås klapvognens hjul, før du starter 

gyngebevægelsen. Hvis hjulene 
ikke er låst, kan klapvognen bev-
æge sig, hvilket udgør en risiko for 
din baby.

-ELLER-

3. Juster markeringerne på begge 
komponenter, og placer Rocke-
rens monteringsåbninger over de 
to beslagstænger. Skub den ned, 
indtil den låser fast på plads. Drej 
vippeknappen, indtil den er i lodret 
position med natlyset nedad. 

4. Bemærk, at vippebevægelsen er
vandret, så placering af Rocker lod-
ret sikrer optimal ydeevne.



18

  Oversigt

1/2  /
Timerindikator

3/4/5 Indikator for 
gyngehastighed

6 USB-opladerport  
(under gummidæksel)

7 Højttaler

8 Monteringsspor

9  Strøm/  Timer

10  yngebevægelsestast

11  Kontrolnøgle til natlys

12  Lydnøgle

13   /( Vol +/Vol -)

14 Nattelys

4
5 13

14

2
3

1

7

11

8

10

9

12

6

4
5 13

14

2
3

1

7

11

8

10

9

12

6
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Produktgaranti

Importør:
Gigaset Technologies GmbH |
Frankenstraße 2 | D-46395 Bo-
cholt. 

Fabrikant: 	
VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre,
Block 1, 57 Ting kok Road, Tai Po,
Hong Kong.

Specifikationerne kan ændres uden varsel.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd. 
Alle rettigheder forbeholdes. 07/25. BC8611_EU_DA_QSG_V2

CUSTOMER SERVICE AND WARRANTY

IMPORTANT
Please retain the receipt as proof of purchase.

Customer service 
You are the owner of a quality product from VTech®,
manufactured with care and under strict quality controls.

The warranty does not cover the following:

• Damage to the product due to improper use.

• Damage caused by failure to observe the operating instructions.

• Unauthorised repairs or modifications to the product. 

•      Damage caused by defective or ineffective packaging used 
     in transit or damage caused during transportation.

• Damage to the case.

www.vtechphones.eu

• Faulty batteries or damage caused by battery leakage.

If you have any questions, please contact our Customer Service:

De krydsede skraldespandssymboler på produkter og batterier eller på deres respektive 
emballage angiver, at de ikke må bortskaffes i husholdningsaffald, da de indeholder 
stoffer, der kan være skadelige for miljøet og menneskers sundhed.
De kemiske symboler Hg, Cd eller Pb, hvor de er markeret, angiver, at batteriet indeholder 
mere end den angivne værdi af kviksølv (Hg), cadmium (Cd) eller bly (Pb), der er fastsat i 
batteridirektivet (2006/66/EF).
Den solide streg angiver, at produktet blev markedsført efter den 13. august 2005.
Hjælp med at beskytte miljøet ved at bortskaffe dit produkt eller batterier ansvarligt.

Bortskaffelse af batterier og produkt

Overensstemmelseserklæring
Dette produkt er beregnet til brug inden for Europa.
Dette udstyr kompilerer med de væsentlige krav til direktivet om radioudstyr og teleterminaludstyr 
2014/53/EU.
VTech Telecommunications Ltd. erklærer hermed, at denne V-HushTM Rocker BC8611 er i overens-
stemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.
Overensstemmelseserklæringen for BC8611 er tilgængelig fra 			
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

KUNDESERVICE OG GARANTI

VIGTIGT
Behold venligst salgskvitteringen som købsbevis.

Kundeservice
Du er ejer af et kvalitetsprodukt fra VTech®,  
fremstillet med omhu og under streng kvalitetskontrol.

Garantien dækker ikke følgende:
•	 Skader på produktet på grund af forkert brug.
• Skader forårsaget af manglende overholdelse 

af betjeningsvejledningen.
• Uautoriserede reparationer eller ændringer af produktet.
• Defekte batterier eller skader forårsaget af batterilækage.
• Skader forårsaget af defekt eller ineffektiv emballage, 

der anvendes under transport eller skader forårsaget  
under transport.

• Skader på kabinettet.

Hvis du har spørgsmål, bedes du kontakte vores kundeservice:

www.vtechphones.eu

Kundeservice
Find svaret på dine spørgsmål.
Bliv hjulpet i dit eget tempo 
ved at bruge vores vidensrige 
onlinemanual.
Scan QR-koden for at få 
adgang til hjemmesiden eller 
besøg  
www.vtechphones.eu.
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DE

Schnellstart-Anleitung

 Verpackungsinhalt

BC8611

V-Hush™ Rocker

Schnellstart-
Anleitung

Technische Daten
Anschlusswerte Netzteil für Rocker:  

Eingangsspannung/-strom: 100-240 V ~50/60 Hz
Ausgangsspannung/-strom: 5 V DC, 1 A 
Nicht austauschbarer, integrierter Akku:  
3,6 V, 2600 mAh, 9,36 Wh Li-Ionen-Akku

x2

Ideal für Babys ab 3 Monaten.

x4
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Das Typenschild befindet sich auf der Rückseite des Rockers. 
Bei der Verwendung unserer Geräte sollten stets grundleg-
ende Sicherheitsmaßnahmen beachtet werden, um Gefahren 
durch Feuer, Stromschläge oder Verletzungen zu vermeiden. 
Dazu zählen:
1. Beachten Sie alle Warnungen und Anweisungen, die auf 

dem Produkt angegeben sind.
2. Die Einrichtung muss durch einen Erwachsenen erfolgen.
3.	 VORSICHT: Installieren Sie das Gerät auf einer Höhe von 

nicht mehr als 2 Metern.
4. Dieses Produkt dient als Hilfsmittel. Es stellt keinen Ersatz 

für eine verantwortungsvolle und ordnungsgemäße 
Aufsicht durch einen Erwachsenen dar und sollte nicht als 
solche verwendet werden.

5.	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Was-
ser. Beispielsweise in der Nähe einer Badewanne, eines 
Waschbeckens, eines Swimmingpools oder einer Dusche.

6. �VORSICHT: Verwenden Sie nur den internen, nicht aus-
tauschbaren Akku für den Rocker. Wenn im Rocker ein 
falscher Batterietyp (Akkutyp) verwendet wird, kann Explosi-
onsgefahr bestehen. Der Akku soll während des Gebrauchs, 
der Lagerung oder des Transports keinen extrem hohen 
oder extrem niedrigen Temperaturen oder niedrigem 
Luftdruck (in großer Höhe) ausgesetzt werden. Entsorgung 
der Akkus in Feuer bzw. einem heißen Ofen oder durch 
Quetschen bzw. Zerschneiden kann zu seiner Explosion 
führen. Das Aussetzen von Produkten oder Akkus einer 
Umgebung mit extrem hohen Temperaturen kann zu einer 
Explosion oder zum Austreten von brennbaren Flüssigkei-
ten oder Gasen führen. Das Aussetzen von Produkten oder 
Akkus einer Umgebung mit extrem niedrigem Luftdruck (in 
großer Höhe) kann zu einer Explosion oder zum Austreten 
von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen. 

7. Verwenden Sie nur das mit diesem Produkt gelieferte 
Netzteil. Eine falsche Netzteilpolarität oder -spannung 
kann schwere Schäden am Gerät verursachen. 

  Technische Daten der kompatiblen 
Netzteile: 
Eingangsbemessung: 100-240 V~ 50/60 Hz 
Ausgangsbemessung: 5 V DC 1 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modell: VT05EEU05100 
-ODER- 
Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd. 
Modell: A318-050100W-EU2 
Zur Maximierung der Ladegeschwindigkeit 
muss die Ausgangsleistung des Netzteils 
zwischen der vom Funkgerät benötigten 
minimalen Leistung von 5 Watt und dem 
maximalen Leistung von 15 Watt liegen.

  �Technische Daten der kompatiblen wieder-
aufladbaren Akkus:

Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
Li-Ionen-Akku, 3,6 V, 2600 mAh, 9,36 Wh; 
Modell: ICR18650-2.6Ah-3.6V-1S1P

8. Die Netzteile sind für eine ordnungsmäßige Platzierung 
in einer vertikalen oder Bodensteckdose vorgesehen. 
Die Kontaktstifte sind nicht geeignet, den Stecker in einer 
Steckdose an der Decke, unter dem Tisch oder in einem 
Schrank zu halten.

9. Bei Geräten mit Netzteil oder Anschlusskabel sollte der 
Stecker (das Netzteil) in der Nähe des Geräts und an einer 
leicht zugänglichen Stelle eingesteckt werden.

10. Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose, be-
vor Sie es reinigen. Verwenden Sie keine flüssigen oder 
Sprühreiniger. Verwenden Sie einen feuchten Lappen 
für die Reinigung.

11. Der Ladevorgang sollte nur von einem Erwachsenen 
durchgeführt werden.

12. Nehmen Sie keine Änderungen an den Netzteilen vor 
und ersetzen Sie sie nicht durch Netzteile von Dritt-
anbietern.

13. Legen oder stellen Sie keine Gegenstände auf die 
Stromkabel. Stellen Sie dieses Produkt nicht an Orten auf, 
an denen auf die Kabel getreten werden kann oder diese 
beschädigt werden können.

14. Das Gerät darf nur an eine Stromquelle angeschlossen 
werden, die auf dem Etikett oder der Kennzeichnung des 
Netzteils angegeben ist. Wenn Sie unsicher sind, welche 
Stromversorgung in Ihrem Zuhause vorliegt, wenden Sie 
sich an Ihren Händler oder Energieversorger.

15. Überlasten Sie Steckdosen nicht und verwenden Sie 
keine Verlängerungskabel.

16.	 Stellen Sie dieses Produkt nicht auf wackelige Tische, Rega-
le, Ständer oder anderen ungeeigneten Oberflächen auf.

17. Dieses Produkt sollte nicht an Orten ohne ordnungs-
gemäße Belüftung aufgestellt werden. Die Schlitze und 
Öffnungen an der Rück- oder Unterseite dieses Produkts 
dienen der Belüftung. Um deren Überhitzen zu ver-
meiden, dürfen diese Öffnungen nicht blockiert werden, 
indem das Produkt auf einer weichen Oberfläche wie 
einem Bett, Sofa oder Teppich aufgestellt wird. Dieses 
Produkt sollte niemals neben oder über einer Heizung 
oder Heizquelle aufgestellt werden.

18. Stecken Sie niemals Gegenstände durch Öffnungen oder 
Schlitze des Geräts, da dies gefährlich sein und den Akku 
oder andere interne Teile beschädigen kann. Verschütten 
Sie niemals Flüssigkeiten auf das Gerät.

19. Um das Risiko von Stromschlägen zu reduzieren, nehmen 
Sie dieses Produkt nicht auseinander, sondern bringen 
Sie es zu einer autorisierten Servicewerkstatt. Das Öffnen 
oder Entfernen von Teilen des Produkts (abgesehen von 
einem eventuellen Austausch des Akkus über die Akku-
klappe) kann Sie gefährlichen Spannungen oder anderen 
Risiken aussetzen.

20. Prüfen Sie regelmäßig alle Bestandteile auf Schäden.
21. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 

dass sie nicht mit dem Produkt spielen.
22. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch 

Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnis gedacht, 
sofern sie nicht von einer für ihre Sicherheit verantwort-
lichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des 
Geräts eingewiesen wurden.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF
Warnungen
• Verwenden und lagern Sie das Produkt bei einer 

Temperatur zwischen 0 °C und 40 °C.
• Setzen Sie das Produkt keiner extremen Kälte, Hitze oder 

direkter Sonneneinstrahlung aus. Stellen Sie das Gerät 
nicht in die Nähe einer Hitzequelle.

• Unsachgemäße Handhabung von Akkus kann zu 
Verbrennungs-, Brand- oder Explosionsgefahren führen.

• Batterien und Akkus sollten keiner übermäßigen Hitze
wie hellem Sonnenlicht oder Feuer ausgesetzt werden. 

•  Warnung – STRANGULIERUNGSGEFAHR! 
Kinder können sich mit Netzkabeln 
STRANGULIEREN. Bewahren Sie dieses 
Kabel mehr als 1 m außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Entfernen Sie 
nicht das Warnschild auf dem Netzkabel.

• Stellen oder installieren Sie den Rocker niemals ins 
Kinderbettchen oder den Laufstall des Kindes. Bedecken 
Sie den Rocker niemals mit einer Decke oder ähnlicher
Bedeckung.

Wichtige Sicherheitshinweise

5 - 15
W
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1  Netzteil anschließen und Rocker aufladen

Heben Sie die Gummikappe 
an und drehen Sie sie, um den 
Stecker des Netzteils einzustecken. 
Verbinden Sie anschließend 
das Netzteil mit dem Rocker 
und einer Stromquelle, um den 
Ladevorgang automatisch zu 
starten.

2  Installieren des Rockers

NOTESNOTE Hinweis

• Der Rocker kann während des 
Ladevorgangs nicht verwendet werden.

• Laden Sie den Akku vor der ersten 
Verwendung des Rocker für mindestens 
4 Stunden auf. Der Rocker kann bei 
niedrigster Wippgeschwindigkeit für bis zu 
6 Stunden betrieben werden.

Scannen, um ein Video 
mit der vollständigen 
Installation anzusehen.

1. Wählen Sie einen geeigneten
Platz mit Abstand zu einer Wand 
und sichern Sie den Kinderwa-
gen mit den Bremsen. Drehen
Sie den Knauf gegen den Uhr-
zeigersinn, um die Montagehal-
terung abzuschrauben.

2. Klemmen Sie die Montagehal-
terung an den Griff des Kinder-
wagens und drehen Sie den
Knauf im Uhrzeigersinn, bis sie
fest sitzt.

NOTESNOTE Hinweis

• Denken Sie daran, den Rocker 
entsprechend zu befestigen, da er 
ansonsten herunterfallen kann.

Installieren des Rockers am Kinderwagen:
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 Achtung
• Stellen Sie den Rocker für eine opti-

male Leistung immer vertikal auf.

• Bitte arretieren Sie die Räder 
des Kinderwagens, bevor Sie mit der 
Wippbewegung beginnen. Wenn die 
Räder nicht arretiert sind, kann sich 
der Kinderwagen bewegen und ein 
Risiko für Ihr Baby darstellen.

-ODER-

3. Richten Sie die Markierungen 
an beiden Komponenten 
aus und positionieren Sie 
die Montageschlitze des Rockers 
über den beiden Halterungszapfen. 
Schieben Sie ihn nach unten, bis 
er fest einrastet. Drehen Sie den 
Rocker, bis er sich mit nach unten 
gerichtetem Nachtlicht in 
einer vertikalen Position befindet.

4. Beachten Sie, dass die 
Wippbewegung horizontal erfolgt, 
sodass eine vertikale Positionierung 
des Rockers eine optimale Leistung 
sicherstellt.
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  Übersicht

1/2  /  Anzeiger für  
den Timer

3/4/5 Anzeiger für die 
Wippgeschwindigkeit

6 USB-Ladeanschluss  
(unter der Gummikappe)

7 Lautsprecher

8 Montageschlitze

9 Power (An/Aus) /  Timer

10   Wippbewegung-Taste

11   Nachtlicht-Taste

12   Audio-Taste

13  /   (VOL + / VOL +)  
(Lautstärke) 

14 Nachtlicht

4
5 13

14

2
3

1

7

11

8

10

9

12

6

4
5 13
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2
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Produktgarantie

Importeur:
Gigaset Technologies GmbH |
Frankenstraße 2 | D-46395 Bocholt. 

Hersteller: 	
VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre,
Block 1, 57 Ting kok Road, Tai Po,
Hong Kong.

Technische Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd.
Alle Rechte vorbehalten. 07/25. BC8611_EU_DE_QSG_V2

KUNDENDIENST UND GARANTIE

WICHTIG 
Bewahren Sie den Kassenbeleg als Kaufnachweis auf.

Kundendienst  

Sie sind der Besitzer eines Qualitätsprodukts von VTech®, 
das mit Sorgfalt und unter strengen Qualitätskontrollen 
hergestellt wurde.

• Beschädigung des Produkts durch unsachgemäßen Gebrauch.

• Unbefugte Reparaturen oder Änderungen am Produkt.

• Durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung verursachte Schäden.

• Durch mangelhafte oder unwirksame Transportverpackungen
verursachte Schäden oder Transportschäden.

Fehlerhafte Akkus oder durch Auslaufen der Akkus verursachte 
Schäden.

• Beschädigung des LCD-Displays. 

www.vtechphones.eu

•

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst:

Folgende Punkte werden von der Garantie nicht abgedeckt:

• Beschädigung der Antenne. 

Das durchgestrichene Mülltonnensymbol auf Geräten und Batterien bzw. der Verpackung 
bedeutet, dass diese Artikel nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen, da sie Materialien 
enthalten, die schädlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sind.
Die chemischen Symbole Hg, Cd oder Pb weisen ggf. darauf hin, dass die Batterie (der 
Akku) mehr als die in der Batterieverordnung (2006/66/EC) vorgeschriebene Menge an 
Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten.
Die ausgefüllte Leiste weist darauf hin, dass das Produkt nach dem 13. August 2005 auf 
den Markt gebracht wurde.
Helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen – entsorgen Sie Ihre Geräte, Batterien und Akkus 
verantwortungsbewusst.

Entsorgung von Batterien, Akkus und Geräten

Konformitätserklärung
Dieses Produkt ist für den Einsatz innerhalb Europas vorgesehen.
Dieses Produkt entspricht den wesentlichen Bedingungen der Richtlinie über Funkanlagen und Tele-
kommunikationsendeinrichtungen 2014/53/EU.
VTech Telecommunications Ltd. erklärt hiermit, dass dieser V-HushTM Rocker BC8611 die wesentlichen  
Bedingungen und gültigen Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU einhält.
Die Konformitätserklärung für das BC8611 ist unter  			
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity zu finden.

KUNDENDIENST UND GARANTIE

WICHTIG
Bitte bewahren Sie Ihren Original-Kaufbeleg als Kaufnachweis auf.

Kundendienst
Sie sind der Besitzer eines Qualitätsprodukts von VTech®,  
das mit Sorgfalt und unter strengen Qualitätskontrollen hergestellt 
wurde.

Folgende Punkte werden von der Garantie nicht abgedeckt:
•	 Beschädigung des Produkts durch unsachgemäßen Ge-

brauch.
• Durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung verursachte 

Schäden.
• Unbefugte Reparaturen oder Änderungen am Produkt.
• Fehlerhafte Akkus oder durch Auslaufen der Akkus verur-

sachte Schäden.
• Durch mangelhafte oder unwirksame Transportverpackungen 

verursachte Schäden oder Transportschäden.
•	 Beschädigung des Gehäuses.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst:

www.vtechphones.eu

Kundenunter-
stützung
Haben Sie Fragen?
Suchen Sie die Antworten in Ihrem 
eigenen Tempo in der vollständigen 
Online Anleitung.

Um unsere Webseite zu öffnen, 
scannen Sie den QR-Code oder 
besuchen Sie www.vtechphones.eu.
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EL

Οδηγός γρήγορης εκκίνησης

 Τι περιεχει η σ υσκευασια

BC8611

Συσκευή δόνησης 
V-Hush™ Rocker

Οδηγός γρήγορης 
εκκίνησης

Technical specifications
Απαιτήσεις ισχύος Προσαρμογέας τροφοδοσίας συσκευής:

Είσοδος: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Έξοδος: 5 V DC 1 A
Ενσωματωμένη μπαταρία χωρίς δυνατότητα 
αντικατάστασης από τον χρήστη: 3,6 V, 2600 mAh Li-ion, 
μπαταρία 9,36 Wh Li-ion

Ιδανική για μωρά άνω 
των 3 μηνών.

x2 x4
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ

5 - 15
W

Η πινακίδα στοιχείων που έχει τοποθετηθεί βρίσκεται στο 
πίσω μέρος της συσκευής δόνησης. 
Κατά τη χρήση, θα πρέπει πάντα να τηρούνται οι 
βασικές προφυλάξεις ασφαλείας για τη μείωση του 
κινδύνου πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και τραυματισμού, 
συμπεριλαμβανομένων των εξής:
1. Ακολουθήστε όλες τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες 

που αναγράφονται στο προϊόν.
2. Απαιτείται εγκατάσταση από ενήλικες.
3. ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην εγκαθιστάτε τη συσκευης δονησης σε 

ύψος πάνω από 2 μέτρα.
4. Το προϊόν αυτό προορίζεται ως βοήθημα. Δεν υπο-

καθιστά την υπεύθυνη και κατάλληλη επίβλεψη από 
ενήλικα και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ως τέτοιο.

5. Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν κοντά σε νερό, 
για παράδειγμα κοντά σε μπανιέρα, νεροχύτη, πισίνα 
ή ντους. 

6. ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιήστε μόνο την εσωτερική, μη 
αντικαταστάσιμη από τον χρήστη μπαταρία που είναι 
τοποθετημένη στη συσκευης δονησης. Μπορεί να 
υπάρξει κίνδυνος έκρηξης αν χρησιμοποιηθεί λάθος 
τύπος μπαταρίας στη συσκευή. Η μπαταρία δεν μπορεί 
να εκτεθεί σε πολύ υψηλή ή πολύ χαμηλή θερμοκρασία, 
και χαμηλή πίεση αέρα σε μεγάλο υψόμετρο κατά τη 
χρήση, αποθήκευση ή μεταφορά. Η απόρριψη των 
μπαταριών σε φωτιά ή σε καυτό φούρνο, η μηχανική 
σύνθλιψη ή η κοπή της μπαταρίας μπορεί να οδηγήσει 
σε έκρηξη. Η έκθεση των προϊόντων ή των μπαταριών 
σε περιβάλλον εξαιρετικά υψηλής θερμοκρασίας μπορεί 
να οδηγήσει σε έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτων υγρών 
ή αερίων. Προϊόντα ή μπαταρίες που υποβάλλονται σε 
εξαιρετικά χαμηλές πιέσεις αέρα μπορεί να προκαλέ-
σουν έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτων υγρών ή αερίων. 

7. Χρησιμοποιείτε μόνο τους προσαρμογείς ρεύματος 
που παρέχονται με αυτό το προϊόν. Η λανθασμένη 
πολικότητα ή τάση του προσαρμογέα ρεύματος μπορεί 
να προκαλέσει σοβαρή ζημιά στο προϊόν.

  Πληροφορίες για τους προσαρμογείς 
ρεύματος: 
Είσοδος: 100-240V~50/60Hz  
Έξοδος: 5V DC 1A
VTech Telecommunications Ltd. 
Μοντέλο: VT05EEU05100 
-Ή- 
Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd. 
Μοντέλο: A318-050100W-EU2
Η τιμή ισχύος εξόδου του φορτιστή πρέπει να 
είναι μεταξύ της ελάχιστης τιμής 5 Watt, η οποία 
απαιτείται από τον ραδιοφωνικό εξοπλισμό και της 
μέγιστης τιμής 15 Watt, η οποία απαιτείται για την
επίτευξη της μέγιστης ταχύτητας φόρτισης.

  Πληροφορίες επαναφορτιζόμενης 
μπαταρίας:  
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
3,6 V, 2600m Ah, 9,36 Wh μπαταρία ιόντων λιθίου 
Μοντέλο: ICR18650-2.6Ah-3.6V-1S1P

8. Ο προσαρμογέας ρεύματος προορίζεται για σωστό προ-
σανατολισμό σε κάθετη θέση ή σε επιδαπέδια τοποθέτη-
ση. Οι ακίδες δεν είναι σχεδιασμένες για να συγκρατούν 
το φις στη θέση του, αν αυτό είναι συνδεδεμένο σε πρίζα 
οροφής, κάτω από τραπέζι ή σε πρίζα ντουλαπιού.

9. Για εξοπλισμό που μπορεί να συνδεθεί με πρίζα, 
η πρίζα (προσαρμογέας ρεύματος) θα πρέπει να είναι 
εγκατεστημένη κοντά στον εξοπλισμό και να είναι 
εύκολα προσβάσιμη.

10.	Αποσυνδέετε αυτό το προϊόν από την πρίζα πριν από 
τον καθαρισμό. Μην χρησιμοποιείτε υγρά καθαριστικά 
ή αεροζόλ. Χρησιμοποιείτε ένα υγρό πανί για τον 
καθαρισμό.

11.	Μην τροποποιείτε τους προσαρμογείς ρεύματος και 

μην τους αντικαθιστάτε με άλλους προσαρμογείς 
τρίτων κατασκευαστών.

12.	 Η φόρτιση πρέπει να γίνεται μόνο από ενήλικα.
13.	Μην αφήνετε τίποτα να ακουμπάει πάνω στα καλώδια 

τροφοδοσίας. Μην εγκαθιστάτε αυτό το προϊόν σε 
σημεία όπου τα καλώδια μπορεί να πατηθούν ή να 
υποστούν ζημιά.

14.	Το προϊόν θα πρέπει να λειτουργεί μόνο με χρήση 
πηγής ρεύματος που αναφέρεται στην ετικέτα ή τη 
σήμανση του προσαρμογέα ρεύματος. Αν δεν είστε 
σίγουροι για τον τύπο της παροχής ρεύματος στο σπίτι 
σας, συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπο ή τον πάροχο 
ηλεκτρικής ενέργειας.

15.	Μην υπερφορτώνετε τις πρίζες τοίχου και μη χρησιμο-
ποιείτε καλώδιο επέκτασης.

16.	Μην τοποθετείτε αυτό το προϊόν σε ασταθές τραπέζι, 
ράφι, βάση ή άλλες ασταθείς επιφάνειες.

17.	Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να τοποθετείται σε χώρο 
όπου δεν υπάρχει κατάλληλος εξαερισμός. Τυχόν σχι-
σμές ή ανοίγματα στο πίσω μέρος ή στο κάτω μέρος 
αυτού του προϊόντος προορίζονται για εξαερισμό. Για 
την προστασία από την υπερθέρμανση, τα ανοίγματα 
δεν πρέπει να φράσσονται τοποθετώντας το προϊόν 
πάνω σε μαλακή επιφάνεια, όπως ένα κρεβάτι, ένας 
καναπές ή ένα χαλί. Αυτό το προϊόν δεν πρέπει ποτέ 
να τοποθετείται κοντά ή πάνω από θερμαντικό σώμα 
ή πηγή θερμότητας.

18.	Μην εισάγετε ποτέ αντικείμενα μέσα από ανοίγματα 
ή σχισμές του προϊόντος, καθώς αυτό μπορεί να είναι 
επικίνδυνο και να προκαλέσει βλάβη στην μπαταρία 
ή σε άλλα εσωτερικά μέρη. Μη ρίχνετε ποτέ υγρά 
στο προϊόν.

19.	Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην απο-
συναρμολογείτε αυτό το προϊόν, αλλά μεταφέρετέ το σε
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Η αποσυναρμολόγηση
ή η αφαίρεση τμημάτων του προϊόντος, εκτός από την
αντικατάσταση της μπαταρίας μέσω της θύρας μπαταρίας 
(αν υπάρχει), μπορεί να εκθέσει σε επικίνδυνες τάσεις
ή άλλους κινδύνους.

20.	Εξετάζετε περιοδικά όλα τα εξαρτήματα για ζημιές.
21.	Απαιτείται επίβλεψη από ενήλικα ώστε να διασφαλίζε-

ται ότι τα παιδιά δεν παίζουν με το προϊόν.
22.	Το προϊόν δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 

(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες, 
ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός αν υπάρχει 
επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση 
της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
Προειδοποιήσεις
•	 Χρησιμοποιείτε και φυλάσσετε το προϊόν σε θερμοκρα-

σία μεταξύ 0 °C και 40 °C.
•	 Ο κακός χειρισμός των μπαταριών μπορεί να προκαλέ-

σει κίνδυνο εγκαύματος, πυρκαγιάς ή έκρηξης.
•	 Οι μπαταρίες δεν πρέπει να εκτίθενται σε υπερβολική 

θερμότητα, όπως έντονη ηλιοφάνεια ή φωτιά.
•	 Μην εκθέτετε το προϊόν σε υπερβολικό κρύο, θερμό-

τητα ή άμεσο ηλιακό φως. Μην τοποθετείτε το προϊόν 
κοντά σε πηγή θέρμανσης.

•	 Προειδοποίηση-Κίνδυνος στραγγαλισμού-
Παιδιά έχουν ΠΝΙΓΕΙ με καλώδια. Διατηρήστε το κα-
λώδιο αυτό μακριά από παιδιά (σε από-
σταση μεγαλύτερη από 0,9 μέτρα). Μην 
αφαιρείτε την προειδοποιητική ετικέτα 
από το καλώδιο του προσαρμογέα.

•	 Μην τοποθετείτε ποτέ τη συσκευης 
δονησης μέσα στην κούνια ή στο παρκοκρέβατο του 
μωρού. Μην καλύπτετε ποτέ τη συσκευης δονησης με 
οτιδήποτε άλλο, όπως πετσέτα ή κουβέρτα.
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1  Συνδεση και φορτιση της συσκευης δονησης 

Ανασηκώστε και περιστρέψτε το 
ελαστικό καπάκι για να επιτρέψετε 
την είσοδο του βύσματος του 
προσαρμογέα ρεύματος, συνδέστε 
τον προσαρμογέα ρεύματος στη 
συσκευή δόνησης και σε μια 
παροχή ρεύματος και, στη συνέχεια, 
θα φορτίσει αυτόματα. 

2  Τοποθετηση της συσκευης δονησης

NOTESNOTE Σημειωσεις
•	 Η συσκευή θα παραμείνει απενεργοποιημένη

κατά τη διάρκεια της φόρτισης, κάτι που είναι 
φυσιολογικό.

•	 Χρειάζονται 4 ώρες για την πλήρη φόρτιση 
της συσκευής δόνησης, η οποία θα παρέχει
περίπου 6 ώρες χρήσης στη χαμηλότερη 
ταχύτητα δόνησης.

1. Βρείτε ένα βολικό σημείο μακριά
από έναν τοίχο και ασφαλίστε
το καροτσάκι σας με τα φρένα.
Γυρίστε τον περιστροφικό
επιλογέα αριστερόστροφα για
να ξεβιδώσετε το στήριγμα
τοποθέτησης.

2. Στερεώστε το στήριγμα
τοποθέτησης στο τιμόνι
του καροτσιού και γυρίστε
τον επιλογέα δεξιόστροφα
μέχρι να ασφαλίσει.

NOTESNOTE Σημειωσεις
•	 Μην ξεχνάτε να κρατάτε 

σταθερό το χέρι σας, αλλιώς 
μπορεί να πέσει η συσκευή.

Τοποθετήστε τη συσκευή στο καροτσάκι:

Σαρώστε για να 
δείτε ένα βίντεο 
που δείχνει 
την πλήρη 
τοποθέτηση.
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1 Συνδεση και φορτιση της συσκευης δονησης

Προσοχη
•	 Να τοποθετείτε πάντα τη συσκευή 

δόνησης κατακόρυφα για βέλτιστη 
απόδοση.

•	 Ασφαλίστε τους τροχούς του 
καροτσιού πριν ξεκινήσετε την 
κίνηση δόνησης. Αν οι τροχοί δεν 
είναι ασφαλισμένοι, το καροτσάκι 
μπορεί να μετακινηθεί, θέτοντας σε 
κίνδυνο το μωρό σας.

-Ή-

3. Ευθυγραμμίστε τα σημάδια
και στα δύο εξαρτήματα και
τοποθετήστε τις υποδοχές
τοποθέτησης της συσκευής πάνω
στις δύο λεπίδες του στηρίγματος.
Σύρετε προς τα κάτω μέχρι
να ασφαλίσει στη θέση του.
Περιστρέψτε τη συσκευή δόνησης
έως ότου βρεθεί σε κατακόρυφη
θέση με τον νυχτερινό φωτισμό
προς τα κάτω.

4. Σημειώστε ότι η κίνηση
δόνησης είναι οριζόντια,
οπότε η κάθετη τοποθέτηση
της συσκευής εξασφαλίζει τη
βέλτιστη απόδοση.



30

  Επισκοπηση

1/2 Ένδειξη χρονοδιακόπτη 
 / 

3/4/5 Ένδειξη ταχύτητας 
δόνησης

6 Θύρα φόρτισης USB 
 (κάτω από λαστιχένιο 
κάλυμμα)

7 Ηχείο
8 Υποδοχές τοποθέτησης
9  Λειτουργία / 

 Χρονοδιακόπτης
10  Πλήκτρο κίνησης 

δόνησης
11  Πλήκτρο ελέγχου

νυχτερινού φωτισμού.
12  Πλήκτρο ήχου
13  /  (+ / - ένταση ήχου) 

14 Νυχτερινός φωτισμός

4
5 13

14

2
3

1

7

11

8

10

9

12

6

4
5 13

14

2
3

1

7

11

8

10

9

12

6
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Εισαγωγέας: 
Gigaset Technologies GmbH |
Frankenstraße 2 | D-46395 Bocholt. 
Κατασκευαστής: 
VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 
1, 57 Ting Kok Road, Tai Po, Hongkong

Εξυπηρέτηση 
πελατών
Βρείτε απαντήσεις στις ερωτήσεις σας. 
Λάβετε βοήθεια χρησιμοποιώντας 
το πλούσιο σε γνώσεις ηλεκτρονικό 
εγχειρίδιό μας.
Σαρώστε τον κωδικό QR για να 
αποκτήσετε πρόσβαση στην 
ιστοσελίδα ή επισκεφθείτε τη 
διεύθυνση  
www.vtechphones.eu.

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ ΚΑΙ ΕΓΓΥΗΣΗ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ
Φυλάξτε την απόδειξη ως απόδειξη αγοράς.

Εξυπηρέτηση πελατών
Είστε ο κάτοχος ενός ποιοτικού προϊόντος της VTech®, κατα-
σκευασμένο με φροντίδα και σύμφωνα με αυστηρούς ελέγχους 
ποιότητας.

Η εγγύηση δεν καλύπτει τα εξής:

•	 Ζημιά στο προϊόν λόγω ακατάλληλης χρήσης:
•	 Ζημιά που προκαλείται από μη τήρηση των οδηγιών 

λειτουργίας.
•	 Μη εξουσιοδοτημένες επισκευές ή τροποποιήσεις στο 

προϊόν.
•	 Ελαττωματικές μπαταρίες ή ζημιά που προκαλείται από 

διαρροή των μπαταριών.
•	 Ζημιά που προκαλείται από ελαττωματική ή μη 

αποτελεσματική συσκευασία κατά τη διαμετακόμιση ή ζημιά 
που προκαλείται στη διάρκεια μεταφοράς.

•	 Ζημιά στην υπόθεση.

Αν έχετε τυχόν απορίες, επικοινωνήστε με την Εξυπηρέτηση 
πελατών μας:

www.vtechphones.eu

Εγγυηση προϊοντος

Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση εντός της Ευρώπης.
Ο παρών εξοπλισμός πληροί τις βασικές απαιτήσεις της οδηγίας 2014/53/ΕΕ για τον 
ραδιοεξοπλισμό και τον τηλεπικοινωνιακό τερματικό εξοπλισμό.
Η VTech Telecommunications Ltd. δηλώνει ότι αυτή η Συσκευή δόνησης V-Hush™ Rocker 
BC8611 συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της
Οδηγίας 2014/53/ΕΕ.
Η Δήλωση συμμόρφωσης για το BC8611 είναι διαθέσιμη στον ιστότοπο 			
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

Δηλωση συμμορφωσης

Απορριψη των μπαταριων και του προϊοντος
Τα διαγραμμένα σύμβολα των κάδων απορριμμάτων στα προϊόντα και τις μπαταρίες, 
ή στην αντίστοι-χη συσκευασία τους, υποδεικνύουν ότι δεν πρέπει να απορρίπτονται 
μαζί με τα οικιακά απορρίμματα, καθώς περιέχουν ουσίες που μπορεί να είναι 
επιβλαβείς για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
Τα χημικά σύμβολα Hg, Cd ή Pb, όπου επισημαίνονται, υποδεικνύουν ότι η μπαταρία 
περιέχει περισσότερο από την καθορισμένη τιμή υδραργύρου (Hg), καδμίου (Cd) ή 
μολύβδου (Pn) που ορίζεται στην οδηγία για τις μπαταρίες (2006/66/ΕΚ).
Η συμπαγής ράβδος υποδηλώνει ότι το προϊόν διατέθηκε στην αγορά μετά τις 13 
Αυγούστου 2005.
Συμβάλλετε στην προστασία του περιβάλλοντος με την υπεύθυνη απόρριψη του 
προϊόντος ή των μπαταριών σας.

Οι προδιαγραφές μπορούν να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση.  
© 2025 VTech Telecomunications Ltd.  
Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος. 06/25. BC8611_SNOM_EL_QSG_V1
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ES

Guía de inicio rápido

 Qué incluye la caja

BC8611

V-Hush™ Rocker

Guía de inicio 
rápido

Especificaciones técnicas
Requisitos de energía Adaptador de corriente del Rocker:  

Entrada: 100-240 V~50/60 Hz 
Salida: 5 VCC 1 A 
Batería integrada no sustituible por el usuario:  
Batería de iones de litio de 3,6 V, 2600 mAh, 9,36 Wh

Perfecto para bebés de 
más de 3 meses.

x2
x4
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La placa de identificación se encuentra en la base del 
Rocker. 
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica 
y lesiones, al utilizar el aparato deben seguirse siempre 
las precauciones básicas de seguridad, entre las que se 
incluyen:
1. Siga todas las advertencias e instrucciones señaladas 

en el producto.
2. La instalación debe realizarla un adulto.
3.	 PRECAUCIÓN: No instale el dispositivo a una altura 

superior a 2 metros.
4.	 Este producto ha sido diseñado como una ayuda. 

No es un sustituto de la supervisión responsable 
y adecuada de un adulto y no debe utilizarse como tal.

5. No utilice este producto cerca del agua. Por ejemplo, 
cerca de una bañera, lavabo, piscina o ducha.

6. �PRECAUCIÓN: Utilice únicamente la batería interna, 
no sustituible por el usuario, instalada en el Rocker. 
Puede haber riesgo de explosión si se utiliza un tipo de 
batería incorrecto en el entrenador del sueño. La ba-
tería no puede someterse a temperaturas extremas 
altas o bajas y a baja presión atmosférica a gran altura 
durante su uso, almacenamiento o transporte. Arrojar la 
batería al fuego o a un horno caliente, o aplastarla 
o cortarla mecánicamente puede provocar una 
explosión. Si los productos o las baterías se someten 
a un entorno de temperatura extremadamente alta 
puede producirse una explosión o una fuga de líquido 
o gas inflamable. Los productos o las baterías sujetos 
a una presión de aire extremadamente baja pueden 
provocar una explosión o una fuga de líquido o de 
gas inflamable. 

7. Utilice únicamente el adaptador incluido con este 
producto. Una polaridad o tensión incorrectas del 
adaptador pueden dañar gravemente el producto. 

  Información sobre el adaptador de 
corriente: 
Entrada: 100-240 V~50/60 Hz  
Salida: 5 VCC 1 A 
VTech Telecommunications Ltd.  
Modelo: VT05EEU05100 
-O- 
Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd. 
Modelo: A318-050100W-EU2 
Para maximizar la velocidad de carga, la 
potencia suministrada por el cargador de 
CA debe estar entre un min. de 5 vatios 
requeridos por el equipo de radio y un máx. 
de 15 vatios. 

  Información sobre la batería recargable:  
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
Batería de iones de litio, 3,6 V, 2600 mAh, 9,36 Wh; 
Modelo: ICR18650-2.6Ah-3.6V-1S1P

8.	 El adaptador de corriente está diseñado para una co-
rrecta orientación en posición vertical o en el suelo. Las 
clavijas no están diseñadas para mantener el enchufe en 
su sitio si se conecta a una toma de corriente de techo, 
debajo de una mesa o un armario.

9. Para los equipos enchufables, la toma de corriente 
(adaptador) deberá instalarse cerca del equipo y ser 
fácilmente accesible.

10.	Desenchufe este producto de la toma de corriente 
antes de limpiarlo. No utilice limpiadores líquidos o en 
aerosol. Utilice un paño húmedo para la limpieza.

11. La carga sólo debe realizarla un adulto.

12. No modifique los adaptadores de corriente ni los 
sustituya por adaptadores de terceros.

13. No coloque ningún objeto sobre los cables de 
alimentación. No instale este producto en lugares 
donde los cables puedan pisarse o dañarse.

14. El producto sólo debe utilizarse con la alimentación 
eléctrica indicada en la etiqueta o el marcado del 
adaptador de corriente. Si no está seguro del tipo 
de alimentación eléctrica de su casa, consulte a su 
minorista o a la compañía eléctrica local.

15. No sobrecargue las tomas de corriente ni utilice un 
cable alargador.

16. No coloque este producto sobre una mesa, estantería, 
soporte u otras superficies inestables.

17. Este producto no debe colocarse en ninguna zona 
donde no haya una ventilación adecuada. Las ranuras 
o aberturas en la parte posterior o inferior de este pro-
ducto se proporcionan para la ventilación. Para evitar 
el sobrecalentamiento, estas aberturas no deben blo-
quearse colocando el producto sobre una superficie 
blanda, como una cama, un sofá o una alfombra. Este 
producto nunca debe colocarse sobre un radiador 
o una fuente de calor o cerca de ellos.

18.	No introduzca ningún objeto por las aberturas o ra-
nuras del producto, ya que puede resultar peligroso 
y causar daños a la batería u otras piezas internas. No
derrame ningún líquido sobre el producto.

19. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no 
desmonte este producto, llévelo a un servicio técnico 
autorizado. El desmontaje o retirada de piezas del 
producto que no sean la tapa de la batería puede 
exponerle a voltajes peligrosos u otros riesgos.

20.	Examine periódicamente todos los componentes en 
busca de daños.

21. No deje a los niños desatendidos para evitar que 
jueguen con el producto.

22. El producto no está destinado a ser utilizado por 
personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimientos, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato por parte de una persona responsable de 
su seguridad.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Precauciones
• Utilice y almacene el producto a una temperatura 

entre 0 °C y 40 °C.
• No exponga el producto al frío extremo, al calor o a la

luz solar directa. No coloque el producto cerca de una 
fuente de calor.

• La manipulación incorrecta de las baterías puede 
provocar quemaduras, incendios o explosiones.

• Las baterías no deben exponerse a un calor excesivo, 
como un sol intenso o el fuego. 

• Advertencia: Peligro de 
estrangulamiento-Los niños podrían 
ESTRANGULARSE con los cables. 
Mantenga este cable fuera del alcance 
de los niños (a más de 0,9 m). No retire 
la etiqueta de advertencia del cable del 
adaptador.

• No coloque nunca el Rocker dentro de la cuna
o corralito. Nunca cubra el Rocker con una toalla o una 
manta.

Instrucciones de seguridad importantes

5 - 15
W
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1  Conexión y carga del Rocker

Levante y gire la tapa de goma 
para poder insertar el conector 
del adaptador de corriente, 
conecte el adaptador de 
corriente al Rocker y a una 
toma de corriente, después se 
cargará automáticamente.

2  Instalación del Rocker

NOTESNOTE Nota

• No puede utilizar el Rocker mientras se está
cargando.

• Antes de utilizar el Rocker por primera vez, 
cargue las baterías un mínimo de 4 horas. El 
Rocker puede funcionar hasta 6 horas a la 
velocidad de balanceo más baja.

Escanee para ver un 
vídeo que muestra la 
instalación completa.

1. Busque una zona adecuada 
alejada de una pared y sujete 
el cochecito con los frenos. 
Gire el pomo en sentido anti-
horario para aflojar el soporte 
de montaje.

2. Sujete el soporte de montaje 
al manillar del cochecito y, a 
continuación, gire el pomo 
en sentido horario hasta 
fijarlo firmemente.

NOTESNOTE Nota
• Recuerde que debe sujetar 

el Rocker firmemente para 
evitar que pueda caerse.

Instalación del Rocker en el cochecito:
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 Precaución
• Para un correcto funcionamiento, 

coloque siempre el Rocker en 
posición vertical.

• Bloquee las ruedas del cochecito 
antes de iniciar el movimiento de 
balanceo. Si las ruedas no están 
bloqueadas, el cochecito puede 
moverse, con el consiguiente 
riesgo para su bebé.

-O-

3. Alinee las marcas de los dos com-
ponentes y coloque las ranuras de 
montaje del Rocker sobre las dos 
lengüetas del soporte. Deslícelo hacia 
abajo hasta que encaje firmemente 
en su sitio. Gire el Rocker hasta que 
quede en posición vertical con la luz 
nocturna hacia abajo.

4.	Tenga en cuenta que el movimiento 
de balanceo es horizontal, por lo que 
colocar el Rocker en posición vertical 
garantiza un funcionamiento óptimo.
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  Vista general

1/2  /  Indicador  
del temporizador

3/4/5
Indicador de velocidad  
del Rocker

6
Puerto de carga USB  
(bajo la tapa de goma)

7 Altavoz

8 Ranuras de montaje

9  Encendido/Apagado /  
 Temporizador

10  �Tecla de movimiento  
de balanceo

11  Tecla de control de luz 
nocturna

12  Tecla de audio

13  /  (Vol + / Vol -)

14 Luz nocturna

4
5 13

14

2
3

1

7

11

8

10

9

12

6

4
5 13

14

2
3

1

7

11

8

10

9

12

6



37

Garantía del producto

Importador: 	
Gigaset Technologies GmbH |
Frankenstraße 2 | D-46395 Bo-
cholt. 

Fabricante:

VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, 
Block 1, 57 Ting kok Road, Tai Po, 
Hong Kong.

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd. 
Todos los derechos reservados. 07/25. BC8611_SNOM_ES_QSG_V2

CUSTOMER SERVICE AND WARRANTY

IMPORTANT
Please retain the receipt as proof of purchase.

Customer service 
You are the owner of a quality product from VTech®,
manufactured with care and under strict quality controls.

The warranty does not cover the following:

• Damage to the product due to improper use.

• Damage caused by failure to observe the operating instructions.

• Unauthorised repairs or modifications to the product. 

•   Damage caused by defective or ineffective packaging used 
 in transit or damage caused during transportation.

• Damage to the case.

www.vtechphones.eu

• Faulty batteries or damage caused by battery leakage.

If you have any questions, please contact our Customer Service:

Los símbolos del contenedor de basura tachados en los productos y las pilas, o en sus 
respectivos envases, indican que no deben eliminarse en la basura doméstica, ya que 
contienen sustancias que pueden ser perjudiciales para el medio ambiente y la salud 
humana.
Los símbolos químicos Hg, Cd o Pb, cuando están marcados, indican que la batería contiene 
más del valor especificado de mercurio (Hg), cadmio (Cd) o plomo (Pb) establecido en la 
Directiva sobre baterías (2006/66/CE).
La barra sólida indica que el producto se comercializó después del 13 de agosto de 2005.
Ayude a proteger el medio ambiente desechando el producto o las pilas de forma 
responsable.

Eliminar las baterías y el producto

Declaración de conformidad
Este producto está destinado a ser utilizado en Europa.
Este equipo cumple con los requisitos esenciales de la Directiva de Equipos radioeléctricos y equipos 
terminales de telecomunicaciones 2014/53/UE.
VTech Telecommunications Ltd. declara por la presente que este V-HushTM Rocker BC8611 cumple  
con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE.
La declaración de conformidad del BC8611 está disponible en 			
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

SERVICIO DE ATENCIÓN  
AL CLIENTE Y GARANTÍA

IMPORTANTE
Conserve este manual como prueba de compra.

Atención al cliente
Usted es propietario de un producto de calidad de VTech®,  
fabricado con esmero y bajo estrictos controles de calidad.

La garantía no cubre lo siguiente:
• Daños en el producto debidos a un uso inadecuado.
• Daños causados por el incumplimiento de las instrucciones 

de uso.
•	 Reparaciones o modificaciones no autorizadas del producto.
•	 Baterías defectuosas o daños causados por fugas de la batería.
•	 Daños causados por un embalaje defectuoso o ineficaz 

utilizado  
en el transporte o daños causados durante el transporte.

• Daños en la carcasa.

Si tiene alguna duda, póngase en contacto con nuestro Servicio  
de Atención al Cliente:

www.vtechphones.eu

Asistencia al
cliente
Encuentre la respuesta a sus
preguntas. Obtenga asistencia
a su propio ritmo utilizando
nuestro completo manual en
línea, rico en conocimientos.

Escanee el código QR para 
acceder a nuestro sitio web o 
visite www.vtechphones.eu.
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FI

Pikaopas

 Pakkauksen sisältö

Pikaopas

Tekniset tiedot
Tehontarve Keinuttajan virtasovitin:  

Tulo: 100–240 V~50/60 Hz; Lähtö: 5 V DC 1 A 
Sisäänrakennettu akku, joka ei ole käyttäjän vaihdettavissa:  
3,6 V, 2 600 mAh Li-ion, 9,36 Wh litiumioniakku

Täydellinen yli 3 kuukauden 
ikäisille vauvoille.

BC8611

V-Hush™
Rocker -keinuttaja

x2
x4
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Arvokilpi sijaitsee keinuttajan takaosassa. 
Laitteen käytön aikana on aina noudatettava pe-
rusturvatoimia tulopalo-, sähköisku- ja loukkaantumis-
riskin vähentämiseksi. Näihin lukeutuvat seuraavat 
toimet:
1. Noudata kaikkia tuotteeseen merkittyjä varoituksia 

ja ohjeita.
2. Vain aikuinen saa asentaa tuotteen.
3.	 HUOMIO: älä asenna laitetta yli 2 metrin korkeu-

teen.
4. Tuote on tarkoitettu apuvälineeksi. Se ei korvaa 

vastuullista ja asianmukaista aikuisen valvontaa, 
eikä sillä saa pyrkiä korvaamaan sitä.

5. Tuotetta ei saa käyttää veden lähellä. Esimerkiksi 
kylvyn, pesualtaan, uima-altaan tai suihkun lähellä.

6. �HUOMIO: Käytä vain keinuttajaan sovitettua sisäistä 
akkua, jota käyttäjä ei voi vaihtaa. Jos keinuttajassa 
käytetään väärän tyyppistä akkua, on olemassa räjäh-
dysvaara. Käytön, varastoinnin tai kuljetuksen aikana 
akkua ei saa altistaa erittäin korkeille tai matalille 
lämpötiloille tai matalalle ilmanpaineelle. Akkujen 
hävittäminen polttamalla tai kuumassa uunissa, me-
kaanisesti murskaamalla tai leikkaamalla voi aiheuttaa 
räjähdyksen. Tuotteiden tai akkujen altistaminen 
ympäristölle, jonka lämpötila on erittäin korkea, voi 
johtaa syttyvien nesteiden tai kaasun räjähtämiseen 
tai vuotamiseen. Tuotteiden tai akkujen altistaminen 
erittäin matalalle ilmanpaineelle voi johtaa syttyvien 
nesteiden tai kaasun räjähtämiseen tai vuotamiseen. 

7. Käytä vain tämän tuotteen mukana toimitettua 
sovitinta. Sovittimen väärä polariteetti tai jännite 
voi vaurioittaa tuotetta vakavasti. 

  Tietoa virtasovittimesta 
Tulo: 100–240 V~50/60 Hz  
Lähtö: 5 V DC 1 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Malli: VT05EEU05100 
-TAI- 
Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd. 
Malli: A318-050100W-EU2 
Latausnopeuden maksimoimiseksi AC-la-
turin syöttämän tehon on oltava vähintään 
radiolaitteen vaatimat 5 wattia ja enintään 
15 wattia. 

  Tietoa ladattavasta akusta:  
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
Litiumioniakku, 3,6 V, 2 600 mAh, 9,36 Wh; 
Malli: ICR18650-2.6Ah-3.6V-1S1P

8. Virtasovitin on tarkoitettu suunnattavaksi asianmu-
kaisesti pystysuunnassa tai lattialla sijaitsevaan pis-
tokkeeseen. Piikkejä ei ole tarkoitettu pistokkeen 
pitämiseen paikoillaan, jos se pistetään kattoon, 
pöydän alle tai kaapin pistorasiaan.

9. Pistorasioihin kytkettävien laitteiden osalta pisto-
rasia (virtasovitin) on asennettava laitteen lähelle ja 
siihen on voitava päästä käsiksi helposti.

10.	Irrota tämä tuote seinäpistorasiasta ennen sen puh-
distamista. Älä käytä nestemäisiä tai aerosolipuhdis-
tusaineita. Puhdista tuote kostealla kankaalla.

11.	Vain aikuinen saa ladata tuotteen.

12.	Virtasovittimia ei saa muunnella eikä korvata muilla 
kolmansien osapuolten sovittimilla.

13.	Virtajohtojen päällä ei saa olla mitään. Tuotetta ei 
saa asentaa paikkoihin, joissa johdot voivat vaurioi-
tua tai joissa joku voisi kävellä niiden päältä.

14.	Tuotetta on käytettävä vain sellaisella sähkövirralla, 
joka vastaa virtasovittimen etiketin tai merkintöjen 
eritelmiä. Jos et ole varma, millainen verkkovirta 
kodissasi on, kysy asiasta jälleenmyyjältäsi tai 
sähköntoimittajaltasi.

15.	Seinäpistorasioita ei saa ylikuormittaa eikä jatkojoh-
toja saa käyttää.

16.	Tuotetta ei saa asettaa epävakaan pöydän, hyllyn 
tai telineen päälle eikä muille epävakaille pinnoille.

17.	Tätä tuotetta ei saa laittaa alueelle, jossa ei ole 
asianmukaista tuuletusta. Tämän tuotteen takana tai 
pohjassa on aukkoja tai rakoja ilmanvaihtoa varten. 
Tuote on suojattava ylikuumenemiselta estämällä 
aukkojen tukkeutuminen. Tämä tehdään asettamalla
tuote sängyn, sohvan tai maton kaltaiselle pehme-
älle pinnalle. Tätä tuotetta ei saa koskaan asettaa 
lämpöpatterin tai lämmönlähteen lähelle tai päälle.

18.	Tuotteessa oleviin aukkoihin tai rakoihin ei saa kos-
kaan työntää esineitä, koska se voi olla vaarallista ja 
vaurioittaa akkua tai muita sisäosia. Tuotteen päälle 
ei koskaan saa läikyttää nesteitä.

19.	Sähköiskun vaaran pienentämiseksi tuotetta ei saa 
purkaa, vaan se on vietävä valtuutettuun huolto-
liikkeeseen. Tuotteen purkaminen tai sen osien 
poistaminen lukuun ottamatta akun vaihtamista 
akkuluukun kautta (jos sellainen on) voi altistaa 
vaarallisille jännitteille tai muille riskeille.

20.	Tarkista kaikki osat säännöllisesti vaurioiden varalta.
21.	Lapsia on valvottava, jotta varmistetaan, että he 

eivät leiki tuotteella.
22.	Tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden 

käyttöön (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, 
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai 
joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, ellei heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo heitä 
laitteen käytön aikana tai opasta heitä sen käytössä.

LAITA NÄMÄ OHJEET TALTEEN
Huomioitavaa
• Tuotetta on käytettävä ja säilytettävä 0 °C:een – 

40 °C:een lämpötilassa.
• Tuotetta ei saa altistaa äärimmäiselle kylmyydelle, 

kuumuudelle tai suoralle auringonvalolle. Tuotetta 
ei saa asettaa lämmönlähteen lähelle.

• Akkujen vääränlainen käsittely voi aiheuttaa 
palovamma-, tulipalo- tai räjähdysvaaran.

• Akkuja ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle, kuten 
kirkkaalle auringonvalolle tai tulelle. 

• Varoitus—kuristumisvaara—lapsia on 
KURISTUNUT johtoihin. Säilytä tämä 
johto poissa lasten ulottuvilta (yli 0,9 
metrin päässä). Sovittimen johdossa 
olevaa varoitusmerkkiä ei saa poistaa.

• Keinuttajaa ei saa koskaan asettaa
vauvasänkyyn tai vauvan leikkikehään. Keinuttajaa 
ei  saa koskaan peittää mil lään, esimerkiksi
pyyhkeellä tai peitolla.

Tärkeitä turvallisuusohjeita

5 - 15
W
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1  Yhdistä ja lataa keinuttaja 

Nosta ja kierrä kumikorkkia, 
jotta virtasovittimen liitin 
voidaan työntää paikoilleen, 
liitä virtasovitin keinuttajaan ja 
virtalähteeseen, sitten se lataa 
automaattisesti.

2  Keinuttajan asentaminen

NOTESNOTE Huomio

• Keinuttajaa ei voida käyttää lataamisen aikana.

• Ennen keinuttajan ensimmäistä käyttökertaa 
lataa akkua vähintään 4 tunnin ajan. 
Alhaisimmalla keinutusnopeudella keinuttaja 
toimii enintään 6 tunnin ajan.

Skannaa katsellaksesi 
videon, jossa asen-
taminen näytetään 
kokonaisuudessaan.

1. Etsi sopiva alue, joka on etäällä 
seinästä, ja pidä lastenvaunusi 
paikoillaan jarrujen avulla. Avaa 
kiinnikkeen ruuvi kiertämällä nup-
pia vastapäivään.

2.	Kiinnitä kiinnike lastenvaunujen 
työntöaisaan ja kierrä nuppia 
myötäpäivään, kunnes se lukit-
tuu paikoilleen tukevasti.

NOTESNOTEHuomautus
• Muista pitää kiinni tiukasti tai kei-

nuttaja voi irrota ja pudota.

Keinuttajan asentaminen las-
tenvaunuihin:
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 Huomio
• Sijoita keinuttaja aina pystysuunta-

an suorituskyvyn optimoimiseksi.
• Lukitse lastenvaunujen pyörät 

aina ennen keinuliikkeen käyn-
nistämistä. Jos pyöriä ei lukita, 
lastenvaunut saattavat liikkua, 
tämä voi aiheuttaa vaaratilanteen 
vauvallesi.

-TAI-

3. Kohdista molempien osien merkin-
nät ja kohdista keinuttajan kiinnitys-
raot kiinnikkeen kahden kielekkeen 
päälle. Liu’uta sitä alas, kunnes se 
lukittuu paikoilleen tukevasti. Kierrä 
keinuttajaa, kunnes se on pysty-
asennossa niin, että yövalo osoittaa 
alaspäin.

4.	Huomioi, että keinuttaminen tapah-
tuu vaakasuuntaan, eli suuntaamalla 
keinuttajan pystysuuntaan varmistat 
parhaan suorituskyvyn.
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  Yleiskatsaus

1/2  /   Ajastimen 
merkkivalo

3/4/5 Keinutusnopeuden 
merkkivalo

6 USB-latausportti  
(kumikannen alla)

7 Kaiutin

8 Kiinnitysvaot

9  Virta /  Ajastin

10   Keinutusliikkeen 
painike

11 Yövalon valintapainike

12   Äänipainike

13  /  (Vol + / Vol -)

14 Yövalo

4
5 13

14

2
3

1

7

11

8

10

9

12

6

4
5 13

14

2
3

1

7

11

8

10

9

12
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Tuotetakuu

Maahantuoja: 	

Gigaset Technologies GmbH |
Frankenstraße 2 | D-46395  
Bocholt.
 Valmistaja:

VTech Telecommunications Ltd.

23/F., Tai Ping Industrial Centre, 
Block 1, 57 Ting kok Road, Tai Po, 
Hong Kong.

Eritelmät voivat muuttua ilman erillistä ilmoitusta.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd.
Kaikki oikeudet pidätetään. 07/25. BC8611_SNOM_FI_QSG_V2

CUSTOMER SERVICE AND WARRANTY

IMPORTANT
Please retain the receipt as proof of purchase.

Customer service 
You are the owner of a quality product from VTech®,
manufactured with care and under strict quality controls.

The warranty does not cover the following:

• Damage to the product due to improper use.

• Damage caused by failure to observe the operating instructions.

• Unauthorised repairs or modifications to the product. 

•      Damage caused by defective or ineffective packaging used 
     in transit or damage caused during transportation.

• Damage to the case.

www.vtechphones.eu

• Faulty batteries or damage caused by battery leakage.

If you have any questions, please contact our Customer Service:

Tuotteissa ja akuissa tai niiden pakkauksissa olevat ristillä merkityt roskakorisymbolit 
osoittavat, että niitä ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana, koska ne sisältävät aineita, jotka 
voivat vahingoittaa ympäristöä ja ihmisten terveyttä.
Jos kemiallisia symboleita Hg, Cd tai Pb on merkitty, ne osoittavat, että akku sisältää 
elohopeaa,  
kadmiumia tai lyijyä yli sallitun määrän, kuten akkudirektiivissä (2006/66/EC) on esitetty.
Kiinteä palkki osoittaa, että tuote saatettiin markkinoille 13.8.2005 jälkeen.
Auta suojelemaan ympäristöä hävittämällä tuotteesi tai akut vastuullisella tavalla.

Akkujen ja tuotteen hävittäminen

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi Euroopassa.
Tämä laite noudattaa radio- ja telepäätelaitteista annetun direktiivin 2014/53/EU 		
olennaisia vaatimuksia.
VTech Telecommunications Ltd. vakuuttaa täten, että tämä V-HushTM-keinuttaja BC8611 	
noudattaa direktiivin 2014/53/EU olennaisia vaatimuksia sekä sen muita asiaa koskevia säännöksiä.
BC8611:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteesta 				
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

ASIAKASPALVELU JA TAKUU

TÄRKEÄÄ
Säilytä myyntikuitti ostotodistuksena.

Asiakaspalvelu
Omistat laadukkaan Vtech®-tuotteen,  
joka on valmistettu huolellisesti ja jonka laatua on valvottu tarkasti.

Takuu ei kata seuraavia:

• Epäasianmukaisen käytön aiheuttamat tuotevauriot.

• Käyttöohjeiden noudattamatta jättämisen aiheuttamat vauriot.

• Tuotteen luvattomat korjaukset tai muutokset.

• Vialliset akut tai vuotavan akun aiheuttamat vauriot.

• Viallisen tai puutteellisen kuljetuspakkauksen aiheuttamat vauriot tai 
kuljetuksen aikana aiheutuneet vauriot.

• Kotelon vauriot.

Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä asiakaspalveluumme:

www.vtechphones.eu

Asiakastuki
Löydä vastaus kysymyksiisi. 

Saa apua omaan tahtiisi 
tiedontäyteisestä verkko-
oppaastamme.

Mene verkkosivulle 
skannaamalla QR-koodi tai käy 
osoitteessa   		
www.vtechphones.eu.
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FR

Guide de démarrage rapide

 Contenu de l’emballage

Guide 
de démarrage 

rapide

Caractéristiques techniques
Exigences concernant 
l’alimentation 
électrique

Alimentation électrique pour berceuse vibrante :  
Entrée : 100 - 240 V ~ 50/60 Hz  
Sortie : 5 V CC 1 A 
Batterie intégrée non remplaçable par l’utilisateur :  
Batterie Li-ion 3,6 V 2600 mAh, 9,36 Wh

Idéale pour les bébés âgés  
de plus de 3 mois

BC8611

V-Hush™
Berceuse vibrante

x2
x4
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La plaque signalétique est située au dos de la berceuse 
vibrante. 
Lors de l’utilisation de votre équipement, des précau-
tions de base doivent toujours être prises pour réduire 
les risques d’incendie, d’électrocution et de blessures, 
cela comprend ce qui suit :
1. Respectez tous les avertissements et les instructions 

indiquées avec le produit.
2. La configuration doit être effectuée par un adulte.
3.	 ATTENTION : N’installez pas le dispositif à une 

hauteur supérieure de 2 mètres.
4. Ce produit est destiné à procurer une aide. Il ne 

remplace pas une surveillance appropriée par un 
adulte responsable et ne doit pas être utilisé en 
tant que tel.

5. Ne pas utiliser ce produit près de l’eau. Par exemple, 
à proximité d’un bain, d’un lavabo, d’une piscine ou 
d’une douche.

6. �ATTENTION : Utilisez exclusivement la batterie 
intégrée, non remplaçable par l’utilisateur, qui 
équipe la berceuse vibrante. Il peut y avoir un risque 
d’explosion en cas d’utilisation d’un type de batterie 
inapproprié pour la berceuse vibrante. La batterie ne 
peut pas être soumise à des températures extrêmes 
élevées ou basses et à une faible pression atmos-
phérique à transport. L’élimination de la batterie 
dans le feu ou dans un four chaud, ou l’écrasement 
ou le découpage mécanique de la batterie peuvent 
provoquer une explosion. Le fait de laisser le produit 
ou la batterie dans un environnement à température 
extrêmement élevée peut entraîner une explosion 
ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 
La batterie ou le produit soumis à une pression d’air 
extrêmement faible peut provoquer une explosion 
ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 

7. Utilisez exclusivement l’alimentation électrique 
fournie avec ce produit. Une polarité ou une tension 
d’alimentation incorrecte peut sérieusement endom-
mager le produit. 

  Informations sur l’alimentation électrique : 
Entrée : 100-240 V~50/60 Hz   
Sortie : 5 V CC 1 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modèle : VT05EEU05100 
-OU- 
Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd. 
Modèle : A318-050100W-EU2 
Pour maximiser la vitesse de recharge, la 
puissance fournie par le chargeur CA doit être 
comprise entre min. 5 watts, qui est requise 
par l’équipement radio, et max. 15 Watts. 

  Informations sur la batterie :  
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
Batterie Li-ion, 3,6 V, 2600 mAh, 9,36 Wh ; 
Modèle : ICR18650-2.6Ah-3.6V-1S1P

8. Pour que le branchement soit correct, l’alimentation 
électrique doit être branchée en position verticale 
ou au niveau du sol. Les broches ne sont pas conçues 
pour maintenir la fiche en place dans le cas d’un 
branchement au plafond, sous une table ou dans une 
prise de courant d’armoire.

9. La prise de courant des équipements avec fiches (ali-
mentation électrique) doit être installée à proximité 
de l’appareil et doit être facilement accessible.

10.	Débranchez ce produit de la prise murale avant de le 
nettoyer. N’utilisez pas de nettoyants liquides ou en 
aérosol. Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.

11. La recharge ne doit être effectuée que par un adulte.
12. Ne modifiez pas les alimentations électriques et ne 

les remplacez pas d’autres alimentations.
13. Ne posez rien sur les cordons d’alimentation. N’ins-

tallez pas ce produit dans un endroit où les cordons 
peuvent être piétinés ou écrasés.

14.	Le produit ne doit être utilisé qu’à partir d’une source 
d’alimentation indiquée sur l’étiquette ou le mar-
quage de l’adaptateur d’alimentation. Si vous n’êtes 
pas sûr de l’alimentation secteur de votre domicile, 
contactez votre revendeur ou votre compagnie 
d’électricité locale.

15. Ne surchargez pas les prises murales et n’utilisez pas 
de rallonge.

16.	Ne placez pas ce produit sur une table, une étagère, 
un support ou d’autres surfaces instables.

17.	 Ce produit doit être placé dans un endroit où il y a une 
ventilation adéquate. Toutes les fentes ou ouvertures 
à l’arrière ou sur le fond de ce produit sont prévues pour 
la ventilation. Il ne faut pas obstruer les ouvertures, pour 
éviter la surchauffe du produit, en le plaçant sur une 
surface souple comme un lit, un canapé ou un plaid. Ce 
produit ne doit jamais être placé à proximité ou au-des-
sus d’un radiateur ou d’une entrée de chaleur.

18. N’insérez jamais d’objets dans les ouvertures ou les 
fentes de l’appareil, car cela peut être dangereux et 
endommager la batterie ou d’autres pièces internes. 
Ne renversez jamais de liquide sur le produit.

19. Pour réduire le risque d’électrocution, ne démontez 
pas ce produit, mais envoyez-le dans un centre de 
service autorisé. L’ouverture ou le retrait d’éléments 
du produit autres que le remplacement de la batterie 
par un couvercle peut vous exposer à des tensions 
dangereuses ou à d’autres risques.

20.	Examinez régulièrement tous les composants pour 
vérifier qu’ils ne sont pas endommagés.

21. Les enfants devront être surveillés pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec le produit.

22. Le produit n’est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris les enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un 
manque d’expérience et de connaissances, à moins 
qu’elles n’aient reçu une formation ou des instruc-
tions concernant l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur sécurité.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Précautions
• Utiliser et stocker le produit à une température com-

prise entre 0 °C et 40 °C.
• N’exposez pas le produit à un froid extrême, à la cha-

leur ou à  la lumière directe du soleil. Ne pas placer 
le produit à proximité d’une source de chaleur.

• Une mauvaise manipulation des batteries peut 
entraîner des risques de brûlure, d’incendie ou d’ex-
plosion.

• Les batteries ne doivent pas être exposées à une 
chaleur excessive telles que le soleil ou un feu. 

• Avertissement—Danger
d’étranglement—Les enfants peuvent 
S’ÉTRANGLER avec les cordons. Main-
tenez ce cordon hors de portée des 
enfants (à plus de 0,9 m de distance). 
Ne pas enlever l’étiquette d’avertisse-
ment sur le cordon de l’adaptateur.

• Ne jamais placer la berceuse vibrante à l’intérieur du 
parc ou du lit du bébé. Ne jamais couvrir la berceuse 
vibrante avec une serviette ou une couverture.

Consignes de sécurité importantes

5 - 15
W
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1  Connecter et recharger la berceuse vibrante

Soulevez et tournez le capuchon 
en caoutchouc pour permettre 
l’insertion du connecteur 
de l’alimentation électrique, 
connectez l’alimentation 
électrique à la berceuse vibrante 
et à une source de courant, 
la berceuse vibrante se charge 
alors automatiquement.

2  Installation de la berceuse vibrante

NOTESNOTE Remarque
• Vous ne pouvez pas utiliser la berceuse vibrante

pendant la charge.

• Avant d’utiliser la berceuse vibrante pour la première 
fois, chargez la batterie au minimum pendant 4 heures. 
La berceuse vibrante peut fonctionner jusqu’à 6 heures
à la vitesse de balancement la plus faible.

Scannez pour voir  
la vidéo montrant  
l’installation complète.

1. Trouvez un endroit pratique 
loin d’une paroi et sécurisez 
votre poussette avec les freins. 
Tournez la molette dans le sens 
antihoraire pour dévisser le 
support de montage.

2. Fixez le support de montage 
sur le guidon de la poussette 
et tournez la molette dans le 
sens horaire jusqu’à ce qu’il se 
verrouille fermement.

NOTESNOTE Remarque
• N’oubliez pas de maintenir une 

prise ferme, sinon la berceuse 
vibrante risque de tomber.

Installation de la berceuse vibrante  
sur la poussette :
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